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Dear Customer

Aiming to offer products that exceed vyour
expectations, VESTEL offers you for your availability
your new No Frost refrigerator that was meticulously
produced in modern facilities and put through a
diligent quality control.

Prior to using your refrigerator, please read this
manual which specifies essential information for
correct and secure installation, utilization and
maintenance; for installation, please consult your
nearest VESTEL authorized service, which you may
find in the authorized service booklet.

You will see that your product is equipped with the
most advanced technological solutions and it is utterly
easy to use.

This  product was  manufactured in the
environmentally friendly VESTEL WHITE HOUSE
GOODS INC. facilities with no harm to the nature.
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BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR

INFORMATION ON THE NO FROST TECHNOLOGY

The No Frost refrigerators are different
from the other static refrigerators in terms
of their operational system.

In normal refrigerators, in the freezing
section, the humidity from the humid food
entering the refrigerator during door
swings causes frosting inside the freezing
section.

For melting the snow and frost that have
been formed, it is necessary to carry out
processes such as powering off the
refrigerator, taking out the food that needs
to be kept cold during this process,
removing the accumulated frost.
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As for the case in frost free refrigerators, it
is entirely different in freezer
compartment. The dry and cold room is
blown homogeneously at many points to
the cooling and freezing sections by means
of the fan. The cold air that is distributed
homogeneously even in the inter-spaces
among shelves not only makes sure that
all your food is cooled equally and
properly, but it also does not allow for
humidification and frosting.Cooling
compartment is cooled statically.

Therefore, your No Frost refrigerator that
you have provides you with great
convenience in use in addition to its large
volume and aesthetical look.




BEFORE USING YOUR REFRIGERATOR

Old and Dysfunctional Refrigerators

* If your old refrigerator is a refrigerator with a lock, break or take out the lock
before disposing it; because children might enter into it during their play, lock
themselves in and cause a new accident.

* The old coolers and freezers contain a coolant gas that includes isolation
materials and CFC. Therefore, pay the due diligence for doing no harm to the
environment while disposing of your old refrigerator.

« IMPORTANT NOTE:

Please read carefully the user's manual before installing and operating your
device. Our company may not be held responsible for potential damages that
may arise due to faulty utilization.

Observe all the warnings on the device and the user's manual and keep this
booklet for shedding light on some potential problems that may emerge on the

future.

SECURITY WARNINGS

® Please do not use a multi-way socket or an extension

cable..

* Please do not insert a damaged, torn or worn-out,
cabled plug to the socket.

* Please never pull, bend or damage the cable.

-
e
* This product has been designed for utilization by q /}))\’ ‘%a

adults, please do not let children play with the device
and dangle their body by hanging on the door.




* Never ever take out the plug from the socket with hands wet in order
not to cause any electrical shock!

* Please do not ever place acidic drinks in glass bottles and cans in the
deep-freeze section of your refrigerator. The bottles and cans may
burst out.

* For your safety, please do not place any explosive and flammable
materials in the refrigerator. Place the drinks with high alcohol content in
the cooling compartment of the device with their mouths fully closed and in
a vertical fashion.

* Avoid any manual contact as you take out the ice made in the deep
freeze compartment, the ice may cause burns and/or cuts.

® Never ever touch frozen food with bare hands! Do not eat the ice cream
and ice cubes as soon as you have taken them out of the deep freeze
compartment!

* Do not re-freeze the frozen food once they are thawed. That might create a danger
for your health since it may cause problems like food poisoning.

* Please do not cover the body and/or top of the refrigerator with a lace cloth, etc. This
will affect the performance of your refrigerator.

* Fix the accessories inside the product so that they would not be harmed during
transportation.

e If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or
appointed qualified person.

* This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities , or lack of experience and knowledge , unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.Children should be supervised to ensure that they don't play with the appliance.

* If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or
appointed qualified person.

Installation and Operation of your Refrigerator

Before using your refrigerator, you should firstly watch out the following points:
* The operation voltage of your refrigerator is 220-240 V and 50 Hz.

* Before starting to use your refrigerator, request free assistance for the installation, operation
and utilization of your refrigerator by calling the authorized service that is closest to you, which
may be found on the 'Vestel White Goods Authorized Services Manual' that was provided for you

along with your refrigerator.

* A special plug has been attached to the network cable of your refrigerator. This plug should be
used with a specially grounded socket with a value of at least 16 amperes. If there is no such

socket in your house, please have it made by an authorized electrician.
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* Our company shall not be held responsible for damages that may arise due
to utilization with no grounding done.

* Place your refrigerator in such a spot that it will not be exposed to direct sunlight.

¢ It should be at least 50 cm away from heat sources such
as cookers, ovens, wing radiators and stove and at least 5
cm away from electrical ovens.

* Your refrigerator should not be used in the open air and
should not remain under the rain.

* If your refrigerator is juxtaposed with a deep freeze, it is
necessary to leave a space of at least 2 cm between them
in order to prevent humidity condensation on the outer
surface.

* Please do not place any goods on your refrigerator and
place it in a suitable spot in such a way that will be a
vacuum of at least 15 cm on the top.

« If you shall place your refrigerator besides your kitchen
closets, pay attention to leave a vacuum of 2 cm between
them. RS

* To prevent the condenser (black winged part on the back)
from being rested on the wall, attach the plastic element for @)

o] %
distance adjustment provided for you by turning it 90°.
* To ensure smooth and vibration-free operation of your I
refrigerator, the adjustable front feet need to be set at the suitable J & Y
height and mutually balanced. You can ensure this by turning the *—-«'
adjustable feet clockwise (or counter-clockwise). This process
should be performed before the food is placed in the refrigerator.

* Before using your refrigerator, wipe all its parts with warm water in
which you shall add one teaspoon of food soda, then rinse it with
clean water and dry it. After the cleaning process is completed, place
all the parts back.

Before Starting to Operate your Refrigerator

® During the first operation or to ensure the efficient operation of the
device following the relocation processes, allow your refrigerator to remain
idle for 3 hours (in a vertical position), then insert the plug to the socket.

Otherwise, you may damage the compressor.

* The first time you operate your refrigerator, an odor might be smelt, this

odor shall disappear once your refrigerator starts cooling.




USING INFORMATION

Temperature Settings

Cooler and Freezer Thermostat Knob

[= T <[
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Cooling compartment

It ensures that the temperature settings in the cooling and freezing compartments of your
refrigerator be performed automatically. It may be set to any value ranging from the values 1
to 6. As you turn the thermostat setting knob from 1 to 6, the cooling degree rises. For saving
energy in winter months, you may operate your refrigerator at a lower position.

Cooling compartment thermostat knob;
5-6 : For further cooling.
3-5 : For normal utilization.

1-3 : For less cooling.




Warnings for Temperature Settings

* The thermostat setting should be done by taking into consideration
how often the cooler and freezer door is opened and closed, how much
food is stored in it and the environment in which the refrigerator is
found.

e In order for the refrigerator to be completely cooled after its first
connection to the socket, it has to operate incessantly up to 24 hours
depending on the environmental temperature.

* Throughout this period of time, do not frequently open and close the
doors of your refrigerator and do not fill it exceedingly.

e When you would like to re-operate your refrigerator after
disconnecting its plug from the socket, wait for at least 5 minutes to
insert the plug again so that no damage is incurred by the compressor.




B EN 00D PLACEMENT

Cooling Compartment

* To prevent humidification and odor formation, the food should be placed in the
refrigerator in enclosed cups or with their top being covered.

* The hot food and drinks should also be cooled in the room temperature before
being placed in the refrigerator.

* Please do not prop the packaged food and cups against the lamp and cover of the
cooling compartment.

* The fruits and vegetables may be placed directly in the vegetable holder without
being wrapped separately.

Some recommendations have been specified below for the placement and

storage of your food in the cooling compartment.

Food Storage Duration | Location where it will be placed
in the cooling compartment
Fruits and 1 week In the vegetable holder (without
Vegetables being wrapped in anything)
Fish and meat 2-3 days Wrapped in plastic folio or bag or
within a meat box (on the glass
shelf)

Fresh cheese 3-4 days In the special door shelf
Butter, margarine 1 week In the special door shelf
Bottled products, The period In the special door shelf
Milk and yoghurt recommended by

the manufacturer
Egg 1 month In the egg-holder shelf
Cooked food In every shelf

NOT: The potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
The meat should never ever be frozen after it is thawed if it had not been cooked.
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The Deep Freeze Compartment

* Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing the frozen food
for a long time and producing ice.

* Please place the food you would like to freeze initially in the upper basket of the deep
freeze in such a way that it shall not exceed the declared freezing capacity of your
refrigerator. You may place your food next to the other frozen food after they are frozen
(for at least 24 hours).

* It is recomended to keep thermostat at level 5.
* Please do not place the food you shall newly freeze nearby the already frozen food..

* You should freeze the food you shall freeze (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing
them into portions in such a way that they can be consumed once.

* Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may pose a danger for
your health since it might cause problems like food poisoning.

* Do not place the hot meals in your deep freeze before they are cold. You would cause
the other food frozen beforehand in the deep freeze to become putrefied.

* As you buy frozen food, makes sure they were frozen under appropriate conditions and
that the package is not torn.

* While storing the frozen food, the storage conditions on the package should certainly be
observed. If there are no instructions, the food has to be consumed in the shortest
possible period of time.

* The frozen food has to be transported before it perishes and it should be placed in the
fast freezing shelf as soon as possible. Please do not use the door shelves for freezing
purposes.

¢ If the frozen food package has been humidified and it has a foul smell, the food might
have previously been stored under suitable conditions and gone rotten. Please do not buy
such food!

* The storage durations of frozen food change depending on the environment
temperature, the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food
type and the length of period that elapsed from the time the food was bought to the time
it entered the freezer. Always abide by the instructions on the package and never exceed
the storage duration.

* During long lasting power cuts, please do not open the door of the deep freeze
compartment. Your refrigerator shall preserve your frozen food in the environment
condition of 25°C for about 13 hours. This value falls in high environmental temperatures.
During longer lasting power cuts, do not refreeze your food and consume it as soon as
possible.

* Some recommendations have been specified on pages 12, 13 and 14 for
the placement and storage of your food in the deep freeze compartment.
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aluminum or plastic cup

MEAT AND Preparation Storage Duration for
FISH Duration thawing in room
(months) temperature
(hours)
Beef Wrapped in a folio 6-10 1-2
Lamb meat Wrapped in a folio 6-8 1-2
Calf roast Wrapped in a folio 6-10 1-2
Calf steak In small pieces 6-10 1-2
Sheep steak In parts 4-8 2-3
Minced meat In the form of oblate 2-3
packages without being 1-3
spiced
Offal (piece) In parts 1-3 1-2
Sausage/salami It should be packed even if 1-2 Until it is well thawed
it is film-coated
Chicken and Wrapped in a folio 7-8 10-12
turkey
Goose/duck Wrapped in a folio 4-8 10
Venison, wild pig, Portions of 2.5 kg and with 9-12 10-12
rabbit no bones
Freshwater fish; It should be washed and Until it is well thawed
trout, carp, tuna, dried after it is well cleaned 2
caftfish inside and scaled, the tail
Lean fish; sea and head parts should be 4-8 Until it is well thawed
bass, turbot, sole cut off where necessary.
Fatty fish; bonita, Until it is well thawed
mackerel, blue 2-4
fish, anchovy
Crustaceans Cleansed and in the form of 4-6 Until it is well thawed
bags
Caviar In its package, inside an 2-3 Until it is well thawed
aluminum or plastic cup
Snail In salt water, inside an 3 Until it is well thawed

Note: The frozen food should be cooked just like fresh meat once it is thawed.
If the meat has not been cooked after being thawed; it should never ever be frozen

again.
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FRUITS AND Preparation Storage Duration for
VEGETABLES Duration thawing in room
(months) temperature
(hours)
Cauliflower Remove the leaves, divide the It may be used in frozen
core into parts and keep it 10-12 form without waiting for
waiting in water containing a it to be thawed
little amount of lemon
Green beans, Wash them and cut them into It may be used in frozen
string beans small parts 10-13 form without waiting for
it to be thawed
Peas Clean and wash them It may be used in frozen
12 form without waiting for
it to be thawed
Mushrooms and | Wash them and cut into small It may be used in frozen
asparagus pieces 6-9 form without waiting for
it to be thawed
Cabbage In a cleaned fashion 6-8 2-At the room
temperature
Eggplant Cut it into pieces of 2 cm after It may be used in frozen
washing it 10-12 form without waiting for
it to be thawed
Corn Clean it and pack it with its It may be used in frozen
cob or in grains 12 form without waiting for
it to be thawed
Carrot Clean them and cut them into It may be used in frozen
slices 12 form without waiting for
it to be thawed
Pepper Remove the stem, divide it It may be used in frozen
into two and separate the 8-10 form without waiting for
seeds it to be thawed
Spinach As having been washed 6-9 2-In the room
temperature
Apple and pear Slice it by peeling its rind 8-10 5-In the refrigerator
Apricot, peach Divide it into half and remove 4.6 4-In the refrigerator
the kernels
Strawberry, Wash and clean them 8-12 2
raspberry
Cooked fruits Inside a cup with addition of 4 At the room
12
10% of sugar temperature
Plums, cherries, Wash them and remove the 8-12 5-7 At the room
sour cherries stems temperature
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Dairy Products Preparation Storage Storage Conditions

and Pastries Duration
(months)
Milk 2-3 Only homogeneous ones
Cheese - other In the form of slices 6-8 They may be lived in their
than white cheese original packages for short
time storage. They should
also be wrapped in plastic
folio for long term storage.
Butter, margarine In its own package 6
Egg white 10-12 In a Cup with a Top Cover
Egg mixture | It is mixed very well, a In a Cup with a Top Cover
(white-yolk) | pinch of salt or sugar is 10
N added to prevent it
§ from getting too thick
Egg yolk It is mixed very well, a In a Cup with a Top Cover
pinch of salt or sugar is 8-10

added to prevent it
from getting too thick

* It should not be frozen with its shells. The white and yolk of the egg should be frozen
separately or as having been well mixed.

Storage period Duration for being thawed Duration for being
(months) at room temperature thawed in the oven
(hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-1.5 5-8 (190-200 °C)
Pie 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Tart 1-1.5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phillo Pastry 2-3 1-1.5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar, assorted
spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, sausage etc.) changes and
they assume a strong taste. Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or
the desired spice should be added after the food has been thawed.

The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine, calf fat,
olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut butter and pig fat.

The dishes in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be frozen in
plastic folios or bags.
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PART 4. CLEANING AND MAINTENANCE

* Make sure you have disconnected the plug from the socket before
starting the cleaning.

* Please do not clean the refrigerator by pouring water in it.

* You may wipe the inner and outer parts of your
device by using warm and soapy water with a soft
cloth or sponge.

Please remove the parts one by one and clean them with soapy water.
* Do not wash them in a dishwasher.

* Never ever use materials that are flammable, @@
combustible or solvent such as thinner, gasoline, acid
. e 1)
for cleaning purposes. r e
M/ %
|
* Please see to it that the plug has been \
disconnected from the socket while performing \
T N W
this procedure.. __
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DEFROSTING
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* Your refrigerator performs fully automatic defrosting. The water formed as a result
of defrosting passes through the water collection spout, flows into the vaporization
container behind your refrigerator and evaporates by itself in there.

* Make sure you have disconnected the plug of your refrigerator before cleaning
the vaporization container.

* Remove the vaporization container from its position by unscrewing the screws as
indicated. Clean it with soapy water at specific time intervals. Thus, the odor
formation will have been prevented.
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Bulb Replacement

For replacing the bulb in the Freezing and Cooling compartment;

1- Disconnect the plug of your
refrigerator from the socket
and turn the thermostat knob
to the '0' position.

2- Remove the lid of the box
from the claws beneath by
means of a screwdriver.

3- Replace it with a new bulb
the power of which does not {e T
exceed 15 Watts.

4- Reinstall the cover.

5-Connect the plug after

waiting for 5 minutes or restore

the thermostat to its previous

position.

TRANSPORTATION AND RELOCATION

* Original packages and foams may be stored for re-transportation (as desired).

* In case of re-transportation, you should tie your refrigerator with thick packaging
material, tapes and strong strings and certainly abide by the transportation rules
mentioned on the package.

* During relocation or transportation, firstly take off the moveable parts within your
refrigerator (shelves, accessories, vegetable holder, etc.) or tape it to the inner plate of
the refrigerator to consolidate it against jolts.

Please pay attention for your refrigerator to be carried vertically.
Changing the Door Swing Direction

It is possible to change the swing direction of the doors of your refrigerator. For this
purposes, please contact the nearest VESTEL authorized service.

17



BEFORE CALLING THE SERVICE

If your refrigerator does not working;

e Is there an electrical failure?

e Has the plug been correctly connected to the socket?

e Has there been a blow-out in the fuse to which the plug has been connected or in
the main fuse?

e Are there any faults with the socket? For this purpose, try the plug of your
refrigerator by connecting it to a socket which you are sure is working.

If your refrigerator does not do enough cooling:

e Are the thermostat settings in the position '1'?

e Do the doors of your refrigerator open very frequently and remain open for a long
time?

e Do the doors of your refrigerator fully close?

e Have any cups or dishes been placed in your refrigerator, which contact its back wall
in such a way that they prevent the air circulation?

e Is your refrigerator extremely full?

e Is there enough space between your refrigerator and the back and side walls?

e Your refrigerator has been designed in such a way as to operate in the
environmental temperature ranges specified in the standards according to the class of
climate mentioned in the information label. The operation of the refrigerator in
environments with temperature values not complying with the ones specified is not
recommended for cooling efficiency.

Climate Class | Environmental
Temperature (°C)

T Between 18 and 43
ST Between 18 and 38
N Between 16 and 32
SN Between 10 and 32

(*) According to the TS EN ISO 8561 standards, Tropical class has been
defined only for the environmental temperatures between 18°C and 43°C.

If the food in the Cooling/Freezing compartment is colder than
necessary;

e Has the suitable temperature setting be made? (Are the thermostat knobs in the
position '5'?)

e Is there too much newly placed food in the deep freeze compartment?

If there is, the compressor shall operate longer for freezing it; hence it may also
possibly be cooling the food in the cooling compartment more than necessary.

18



If your refrigerator is operating noisily;

The compressor shall from time to time intervene to ensure that the adjusted
coolness level remain fixed. The noises that may be heard from the refrigerator
at that time are normal as required by function.

Once the required coolness level has been achieved, the noises shall
automatically diminish. If there is still noise:

* Has your device been well-balanced? Have its feet been adjusted?
¢ Is there anything behind your device?

* Are the shelves or the plates on the shelves of your device trembling? If such a
situation is at stake, then rearrange the shelves and/or plates.

* Are the goods placed on your device trembling?
Normal Noises

Crackling (Ice Cracking) Noise:

* It is heard during the automatic defrosting process.

* Once the device has been cooled or heated (the dilations in the device material).

Short Cracking Noise
* It is heard when the thermostat turns on and off the compressor.

Compressor Noise
* It is the normal engine noise. This noise indicates that the compressor is operating
normally.

* As the compressor is being introduced, it might work a little bit more noisily for a
short period of time.

Bubbling and burbling sound:
* This noise is emitted as the coolant fluid flows through the pipes within the system.

Water flowing sound:

* This is the normal sound of water flowing into the vaporization container during the
defrosting process. This sound may be heard during the defrosting process performed
in the device.

Water blowing sound:
* It is the normal fan sound. This sound may be heard due to air circulation in No Frost
refrigerators as the system is operating normally.
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If the edges of the refrigerator cabin contacted by the door seal are hot;

e Especially in summer months (in hot weathers), there might be heating on
the surfaces contacted by the seal on the refrigerator, which is normal.

If there is humidification in the inner parts of your refrigerator;

¢ Has the food been properly packaged? Have the cups been well dried
before they were put into the refrigerator?

¢ Are the doors of the refrigerator opened very frequently? Once the door is
opened, the humidity found in the air in the room enters the refrigerator.
Especially if the humidity rate in the room is too high, the more frequently
the door is opened, the faster will be the humidification.

¢ Itis normal to have water drops formed on the back wall following the
automatic defrosting process (In Static Models).

[ ]
If the doors are not being properly opened and closed:

e Are the food packages preventing the doors from being closed?

e Have the door compartments, shelves and drawers been properly placed?
¢ Have the door seals been defective or torn?

e Is your refrigerator standing on an even ground?

IMPORTANT NOTES:

* In case of sudden power cut or disconnections and connections of the plug to the
socket, the compressor protective thermal element shall be ejected since the pressure of
the gas in the cooling system of your refrigerator has not yet been balanced. 4-5
minutes later, your refrigerator shall start to operate; there is nothing to worry about.

* If you won't be using your refrigerator for a long time (such as on summer holidays),
please disconnect the plug from the socket. Clean your refrigerator as per the Part 4 and
leave the door open to prevent any humidification and odor formation.

If there is still a problem with your refrigerator although you have fulfilled
the requirement of all these warnings, please consult to the VESTEL
Authorized Service that is closest to you.

The life cycle determined and proclaimed by the Ministry of Industry (the period
for accommodating spare parts for the device to be able to fulfill its functions)
10 years.
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Refrigerator Parts and Compartments

1) Cooling Compartment
2Cooling Glass Shelf

3) Thermostat

4) Glass Above the Vegetable Holder
5) Vegetable Holder

6) Middle Basket

7) Lower Basket

8) Kick-plate

9) Upper Shelf

10) Moveable Shelf

11) Bottle-Holder

12) Freezing Compartment
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MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO WYTEIO ZAZ

MAnpogopieg oxeTikd pe TNV TexvoAoyia “no frost” (“Ywpig wdyo”)

Ta wuyeia NO FROST” ("XQPIZ MArQ”) eivar Siapopetikd
amé Ta GAa oTOTIKE uyeia OXETIKG pE TO AEITOUPYIKG TOUG
oloTnpa.

Ze TumroTroINUéva Wuyeia oTo Xwpo kardyuéng n uypacia
amd TIC UYPEG TPOPEG TTOU EICAYETQI OTO Wuyeio Otav
avolyokAeivel n TopTa TPOKaAEi TAyo péoa OTO XWPO e
KaTdyugng. v

lMa va Aiwoete 10 Tdyo Tou Exer dnuioupynBei Ba Tpémel p
VO KAveTe KATTOIEG EVEPYEIEG, OTTWG VO KAioeTe To pelua .
TOU Yuyeiou kai va ByGAete Tig Tpogég Trou Ba TréTel va ™
diatnpnBolv KpUeg KaTa T SIGPKEIX QUTUWV TWV EVEPYEIWV, [:%gﬁ

IO VO aQaIpECTE TOV TIAYO. #

AMG oe yuyeia “NO FROST” eivai TeAeiwg dlagopeTikd. O
0TEYVOG Kal KpUOG OEPAC TTOU ENPUOATAI OLOIOYEVWG QTTO o,
TIOMG Onpeia 0TOUG XWPOUS GUVTAPNONG KAl KaTayugng ==
péow Tou avepiotipa. O Kplog aépag Tou diavéyetal
OUOIOYEVWG KOl OTOUG XWPoug avapeca amd Ta pagia -~
eaopahiZel 61 Ta TPO@IMG SlatnpolvTal opoiduopPa Kpla
Ka1 ouyxpévwg Oev emTpémel TV dnuioupyia Uypavong Kai
TIéyou.

Ma 10 Adyo autd, 10 Yuyeio “NO FROST” Tou éxete oag
TpooPEpel PeYaAn dveon padi e 1o peydAd Tou péyeBog
kal v cieBnTIKr| EPPavion] Tou.
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MPIN NA XPHZIMOMOIHZETE TO WYTEIO ZAZ

Mahid kau AugAgitoupyikd Yuyeia

e Xe TIEPITTTWON TTOU TO TTOAIG 0ag Wuyeio £Xel KAedapid, oTTdoTe 1} agaipéaTte TV KAEIBapId TG TTOpTAg
TIPIV TO «TIETGEETE» €TTEIDN €va TTaudi PTTOpET va KPUQTED uéoa Kal va ykAwPIOoTEl, TTpoKaAwvTag £T01 éva
duadpeoTo atiynua.

e Ta maAaid Yuyeia Kal oI KATaUKTES TTEPIEXOUV WUKTIKG aépia TTou oupTepiAapBavouv PAaBepés ouaieg
kai GFC (xAwpopBopavBpaka). Kai yia 1o Adyo autd va TpooéSeTe va unv poAlvere 1o TrepiBaAAov é1av
amooUpeTe TO TTAAIG 0AG YUyEio.

ZHMANTIKH ZHMEIQZH:

MapakaAw SiaBAoTe TTPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIBIO TOU XPROTN TIPIV EYKATAOTAOETE Kal BECETE TNV CUOKEUN
oag o€ Aemoupyia. H etaipeia pag dev avahauBdvel kapid eudovn yia Tuxév mlavég {nUIEG TIOU UTTOPET Va
mpokAnBouv &€’ aitiag piag AavBaguévng eykatdoTaong.

Na Tnpfioete dAeg TIG TTPOEIBOTTOINGEIC GTO YUYEIO KAl OTO EYXEIPIOI0 TOU XPAOTN KAl VO XPNOIUOTIOIETE TO
€yXeIPI0I0 auTO yIa va UTTOPEITE va EMAUCETE KATTOIO TTPOBAAUATA TIOU UTTOPET VO EUPAVIOTOUV OTO PEAAOV.

Mpocidotroifosic AopaAsiag

*  Mnv xpnoiyoToIoeTe TTPOCUPUOYES 1) ETTEKTATEIS TOU
kaAwdiou.

e Mnv BdAere omnv Tipida TaAaid 1} pBapuéva kahwdia
TpOPodoTiag

e To Tpoidv autd €xel axediaoTel va XpnoluoToIETal
amd eviAika dropa. Mnv emmpéwere oe TaudIG va
Tai§OUV PE TN OUOKEUR KOl va KPEPAoTouv amé Tnv
mopra.

24




e Mnv BydAete To BUopa amd TV TTOPOXN PEUMATOG HE
Bpeypéva xépia yia va unv Tadete nAekTpoTrAngia.

e Mnv TOTOBeTOETE QEPIDN TOTA Of  yudAiva
uTTouk@Ala i doxeia atmd KaooiTeEpo péoa OTO XWPO
Katdyugng Tou Wuyeiou oag, ETEID MTTOPEl va
TIPOKANOEi ékpnén Tou PTTOUKAAIOU ) TOU BoxEiou.

e [a Tnv TTPoaTaCia oag, TOTE va UNV BAAETE EKPNKTIKG
N eO0@AekTa UAKG péoa oTo wuyeio. lMot@ Tou
TTEPIEXOUV peEYGAO TT0000TO QGAKOOA Ba Tpémel va
appayifovral kKaAd kal va ToTroBeTolvTal KABeTa péoa
OTO Yuyeio.

e Mnv akoupTtrdare TIG ETIQAvEIES YUENG dTav Byadete ToV
madyo Tou €éxel OnuioupynBei péCa  OTO  XWPO
Kat@yugng, €mmeidf WTTOPEl va TPAUMATIOTEITE i va
KQEITE.

e Mnv ayyigeTe TIG KATEWYUYUEVEG TPOPEG PE YUUVA XEpIa.
Mnv @dre TTaywTtd f Taydkia Tou POAIG EXETE BydAel
atd TNV Katayugn.

e Mnv favoyulgete TIG KOATEWUYPEVEG TPOPEG aTIO TNV
oTiyur] Tou  éxouv  emraywoel. AuTO  pTIOpEl  va
Snuioupyfioel TpoBAfuaTa otV uyeia oag amd TUXOV
TPOQIKA dnAnTnpiaon.

e [lopakoAw pnv KaAUWeTE TO OWMA Ka/j TO TTEGVW
MUEPOG TOu wuyeiou pe Oepév, KA., ETTEId QuTd
UTTOPEi va eTTNPEdael TNV aTrdd00n TOU YuyEeiou oag.

*  JTEPEWOTE Ta eCAPTANATA MECT OTO WUYEIO YIa va unv
TTaBouv gnuId KaTd TNV PETAKOMION.

e Edv ma0el {nuid 1o KaAWdIlo pelparog, Ba TPETTEl va
QAVTIKATAOTABOEI ATTG TOV KATAOKEUAOTH 1} QVTITTPOOWTTO
1 e§ouciodoTnuévo ATopo.

e H ouokeury autr) dev TTPoOpIeTal va XPNOIUOTTOINBEI
amé dropa (ouptrepidapBavouévwy Kal TTaidid) pe
Jeiwpévn Quoikh, aiIodnTik 1 vonTikh IkavetnTa, 1
ENNEIPN EPTTEIPIOG KOI YVWONG, EKTOG £av €xouv DoBei
odnyieg 1 empeAolvVTal OXETIKE ME TN XPAON TNG
OUOKEUNG GTOUO TToU gival UTTEUBUVO yia TNV ac@AAeia
Toug. Ta Taidi& Ba TTPETTEN va EMITNPOUVTAI YIa VA Unv
Traifouv UE TO Yuyeio,

EykardoTaon kai Asitoupyia Tou Wuyeiou Zag

Oa TIPETTIEl va TIPOCECETE TO TIOPOKATW OnueEia TPV
XPNOIUOTTOINOETE TO YUYEIO OOG:

e Autf n ouokeun] cuvdéetal oe pedpa 220-240 V kai 50
Hz.

e T[lpiv apxioete va XpnoIUOTIOIEITE TO YuyEio oag, va
{ntoete dwpedv PoriBela yia TNV eykardoTaon,
AeiToupyia Kal XpnoigoTroinon Tou Wuyeiou oag atéd
v TANCIEcTEPN €EOUCIOBOTNUEVN  QVTITTIPOCWTTEIA,
Tou  Kataypdgetal  oto  “Vestel White Goods
Authorised Services Manual” TToT guvodeUel To Yuyeio
aag.

o ‘Exel ouvdebei €8ik6 BUopa oto KaAwdio Trapoxng
peUpaTog Tou Yuyeiou oag. To Buoua autd Ba TTPETTEI
va xpnoiyotroin®ei pe e8Ik Tpia TouAdyioTov 10 A.
Av dev umdpxel TETOlo TIpida OTO OTIM OQg, Oag
ouvioToUUE  va  KaAéoeTe  évav  €§0UCIOBOTNHEVO
nAeKTPOAGYO.
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e H eraipeia pag Sev avaAapBdver Kapid udovn yia
TUXOV {npIEG TTOU pPTTOPEi Va TTPoKANBoUYV €8’ aitiag
™S XProng Xwpig yeiwon.

*  Mn TOTTOBETACETE TN GUOKEUN 0AG O Onueio TTou va
€KTIOETAI OTO QWG TOU NAiou.

e To wyuyeio Tpémel va Ppioketal oe amoéoTAON
Touhdyiotov 50 ek. amd Tnyég BeppdtnTag, OTWG
Kougiveg, (poupvoug, KaAopipép Kal BepUAOTPEG Kal
TouAGyioTov O¢ améoTaon 5 ek. oo NAEKTPIKES
Kougiveg.

e To ywuyeio oag dev TPETTEI va TOTTOBETNOEI OE AVOIKTO
XWPO TTou va eival ekTeBeINéEVOg oTn BPoxH.

e Edv 10 yuyeio aag TommoBereital SiTAa o€ KaTOWUKTN,
dlatnpAoTe amdaTacn TOUAGKIOTOV 2 €K. JETAgU TOUG
TIPOG ATTOQUYI UYPOTIOINCNG OTNV EEWTEPIKN ETTIPAVEIQ

®  Mn TOTTOBETACETE QVTIKEINEVA TTAVW OTO WYuyeio 0ag.
Na 10 ToroBeTioeTe o€ KATAAANAO Oonueio €101 WOTE va
uTtapyel EAeUBEPOG XWPog TouhdyioTov 15 ex. amd Tnv
Tavw ETQAvEID.

e Edv TtomoBetiocete To wuyeio oag SiTAa améd TIg
VIOUAGTTEG TNG Koudivag, va a@roeTe eAeUBEPO XWwpPo
TOUAGXIOTOV 2 €K. HETAEU TOUG.

e Tla va unv OKOUMTTIAEl O CUMTIUKVWTAPAS (TO Jaupo
TITEPWTO PEPOG) OTOV TOiXO, OUVOEDTE TO TTAAOTIKG
egapmua tou puBuifer TNV améoTacn yupioviag To
90°.

e Ta va e§ao@alioeTe TNV OJOAR Kal Xwpig Kpadaououg
Aeitoupyia  Tou wuyeiou oag, pubuiote T duo
uTTpoaTIvd pubpifdueva édia ato KatdAAnAo Uyog yia
va euBuypappioTei cwaoTd. To TIETUXAIVETAI QUTO WE TO
va OTpéWeTe Ta puBuifdueva Tédia Se€idoTpogpa (A
apioTep6aTpoPa). Oa TIPETEl va KAVETE QUTAV TNV
Oladikacia TPV TOTTOBETACETE TIC TPOPEG WECQ OTO
yuyeio.

e [Ipiv XpnoIuOTIOINCETE TO Wuyeio oag, KaBapioTe OAa
Ta e§opTAuaTa Tou We pia KoutaAid ToayioU 06da
diaAupévn ae xhiapd vepd, EeBydAete pe kabBapd vepd
Kal  JETA  OTeyvwoTe Ta. AQOU  OTEYVWOOUV,
emavatoTToBeTEIoTE OAa TA EGPTAUATA.

Mpiv va Oéoete Tn Zuokeun Zag o€ AsiToupyia

e [0 va TPWTO-AEITOUPYNOETE TO Yuyeio oag A yia va
eaoahioete TV amoteAeouatikny  Aeitoupyia  Tou
Wuyeiou PETG ammd TNV PETAKOUIOH TOU, aQAOTE TO va
«KATOE» YIa 3 WPEG (o€ KABeTn Béon) TTpIv BAAETE TO
Buopa otnv Tpida, yio va eEACQAAICETE TNV OWOTH
Aeiroupyia Tou. AAIWG pTropei va TdBel {nuidé o
GUUTTUKVWTAPAG.

e Ortav MpwToBAaAETE TN CUCKEUN OE AgIToupyia, iowg va
uttapger kamola oopn. Oa egapavioBei POAIG apxioel n
GUOKEUN VA KPUWVEI

26




PHZIMOMOIQNTAZ TIZ MAHPO®OPIEZ

Pulpiogig Tng Oeppokpaagiag

AiakotrTng OeppooTdrn yia Wugn Zuvripnong kai Kardyuéng

Xwpog Zuvripnong

E€aogalifer v autéparn piBuion g Bepuokpaciag 0Toug XWPOUS GUVTAPNONS Kal KAaTAWuEng Tou wuyeiou
oag. Mmopeite va 1o puBuioete oe omoiadrmote Ty amd 1 éwg 6. Otav yupicete 1o SiakATITN PUBMIONS
Beppokpaoiag amd 1o 1 kal Tov augrioete Péxp! o 6, n WuEn avePaivel. Ma e§oikovounon evépyeiag yéoa oto
XEIMWVa, UTTOPEITE va PUBICETE TO Yuyeio oag o€ XaunAdTepo apiBud (Badud).

A1ak6TTTNG OEPPOTTATN VIO TO XWPO CUVTAPNONG
5-6: Naemmpoodem wutn
3-5:  Taguoohoyikr xprion

1-3: T hyorepn wogn

27



MposgidotoInoeic yia Tic PubBuiosic Tne Ospuokpaaiac

e H pUBuion Tou BeppooTdTn Ba Tpémel va yiveral AauBavoviag umréyn 1o oo ouxva Ba avoiyel kai Ba
kAgivel n TOPTA OUVTAPNONG KaI KOTAWUENG, N TTooOTTA Twv TPOPWY TTou ammobnkedovial Péoa OTO
Yuyeio kai o TePIBAAOVTAG XWPOg OToV 0TT0I0 BpioKeTal TO YuyEio.

e Ta va @BAceEl To Wuyeio OTNV KAVOVIKA TOU WUEn WeTd Tnv TTpWTn Tou olvdeon, Ba mpémel va
AEITOUPYROE! TUVEXWG VIO 24 WPEG, O OXEDN TTAVTOTE e TNV TTEPIBAANOVTIKR BEpoKpaaia.

e Kard m didpkeia autig Tng TepIGGOU, PNV avoiyeTe Kal KAEIVETE TNV TTOPTA TOU Yuyeiou oag TTOAU ouyvd
KQI MNV TO YepioeTe UTTEPBOAIKG.

e Orav Ba BéAete va Eava-AeITOUpYROETE TO WUYEID OOG WETG TTOU TO £XETE OTTOOUVOEDEI, VO TTEPIUEVETE
TouhdyioTov 5 Aemté Tpiv va emavaouvdéoete To BUOUA, Yo va unv TIpokaAécete {nuid oTov
OUNTTUKVWTAPOL.
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MEPOZ 3°: TAKTOMOIHZH TQN TPO®IMQN
Xwpog Tuvtipnaong

e Ta va amoTpéweTe TV Snuioupyia Uypavong Kal 0oWnS, Ba TIPETTEN va TOTTOBETEITE TIG TPOPES OE KAEIOTA
doyeia 1} o€ doyeia pe TO EMAvW PEPOG OKETTATUEVO, TTPIV T BAAETE PéOa OTO YuyEio.

e Ta (eotd @ayntd kai poAuata Ba TPETEl va Kpuwoouv ot Bepuokpacia dwyartiou TRV T
TOTIOBETACETE PECT OTO YUYEIO.

e Mnv akouuTioETE GUOKEUAOWEVEG TPOPEG i KUTTEMA TTavw 0TV AduTTa Kol 0T0 KAAupPa Tou Xwpou
OUVTAPNONG.

e Mrmopeite va BAAETE Ta poUTa Kal Ta AaXaVIKG PEoa OTn BAKn Aaxavikwv Xwpig va gival o EExwpIoTES
OOKOUAEG.

Zag TapouciGloude TTAPOKATW KATTOIEG GUOTACEIG VIO TNV TOTTOBETNON Kol aTTOBAKEUON TwY TPOYWY 0ag
MEQ aTNV BAKN AaaVIKWV:

Tpopéc Mou Ba ToTToBETNBEI PETA OTO XWPO
AmoBikeuong ouvtpnong

®pouta kal 1 efOopdda Méoa otnv 8Akn Aaxavikwy (xwpig va eival
Aayaviké kaAuupéva A va gival péoa gg 0oKOUAEG)
Wap1 kai kpéag 2-3 pépeg KaAuppéva pe mhaoTikd mepimUAypa A péoa o€
mAaoTIki oakoUAa | Péoa oe Soxeio KpedTwy
(mévw a0 yudAivo paor)
Opéoko Tupi 3-4 épeg Méoa 010 €161KO paQI TAvw OTNV TTOPTA
Boutupo, 1 ¢Bfdopada Méoa aT0 €I01KO PAQ! TTAVW GTNY TTOPTA
Hapyapivn
Mpoidvta o€ Tnv xpoviki Tepiodo Méoa 010 €161KO paQI TAvw OTNV TTOPTA
pTTOUKGNIG, yGAa | TTou ouvioTdTal aTé
Kal ylooUpTI TOV TTOPAOKEUOOTA
Auyd 1 pAva 270 €I0IKG pa@r auyoBrikn
Mayeipeupéva Ze otol0d1{TToTe paQ!
paynrd

IHMEIQZH: Mardreg, kpeppidia Ko okdpdo Gev TIPETTEN va aTToBNKEUOVTaI MEGT OTO YUYEID.
Aev TipéTel va katayUgeTe Kpéag TTou Exel EeTaywael eV eV EXEN MOYEIPEUTEI.
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Xwpoc Katdwuénc

¢ Na XpnoIOTIOIEITE TOV XWPO KATAWUENG TOU WuyEiou 0ag yia TNV aTTOBAKEUCT KATEWUYHEVWY TPOQIHWY
yia Jey@Ao xpovikd SIGoTnua Kal yio va QTIGEETE TTayAKIa.

e Na tomofemoete apyikG Ta TPdQIa TToU BEAETE va KOTawUgeTe GTO £MAVW KAAGBI TOU KaTaWUKTN WE
TETOI0 TPOTIO WOTE va Unv Eemepdoete TV dnAwpévn XwpnTIKOTATA KATAWUENG TOU YuyEiou 0aG.
Mmopeite va Ta Tomobetioere dimAa amd Ta Mo KaTepuypéva TpO@IMa ,OTav £XOUV KOTaWUXTEN yia
TOUAGYIOTOV 24 WPEG.

¢ Mnv TomroBetroeTe TPO@IUA TIOU BENETE va KaTayUEeTe SiTAa oTa AON KATEWUYUEVD TPOPIMA.

e Oa mpémel va katayugeTe Ta TPOQINa TTou BEAETE (kpéag, KIud, wapl, KATT) agol TTPWTA Ta XWPIOETE O€
uepideg Tou Ba kKatavaAwvovTal kGBe popd

e Mnv karayUgete katewuyuéva TPOQINA €K VEOU OTav Exouv Eemmaywael. Mrmopei va utdpéer kiviuvog yia
TNV UYEia 00g, TTPOKOAWVTAS TPOPIKK dnAnTnpicon.

e Mnv TomoBemioere {€0Td Qayntd péoa oV katdwugn oag Tpiv Kpuwoouv. Edv To kdvere autd, Ba
aANOIWTETE Ta GAAG KOTEWUYPEVA TPOQIUA.

o Otav ayopdlete KOTEWUYUEVEG TPOPEG, VO EMPBEPAIWVETE OTI KATaWUXTNKOV KATW a6 KATAANAEG
OUVBNKES Kal 6TI ) GUCKEUOGTa BEV EVOI OXITUEVN.

o Orav amoBnkeleTe KaTEWUYUEVEG TPOPES, Ba TTPETTEN va aKOAOUBEITE TIG 0Bnyieg TToU avaypagovTal aTnv
ouokeuaaoia. Edv dev utrdpyouv odnyieg, Ba TTpémel va Tig katavaAwveTe 600 TO SUVATEV YPnyopoTeRa.

e Ta katewuypéva Tpd@Iua Ba TpEmel va peTagépovTal TRV aAAoIwBoUV Kal va TOTTOBETOUVTaI GTO PAQI
Tayeiag katdyuing 6oo 1o duvatév ypnyopodtepd. Mnv xpnoigomoioete 1o pd@ia Tng TOPTAS YA
Karayuen.

e EQv n kareyuypévn Tpo@n Exel uypavBei kol Exei duadpeotn oopr, udAAov Ba eixe amoBnkeuTe kdTw
am6 KataMnAeg ouvrikes (Y.I. MetagpaoTh — prTmwg TETEr va eival akaTdAANAeg GUVBKeg) Kai Exel
xaAdoer. MHN ayopdoete autiv Thv Tp00H!

e H mepiodog amobrKkeuong Twv KaTewuypévwy Tpogilwv ahdlel kai eCaptaral amd v mepIBaAOVTIKR
Bepuokpaaia, T ouxvéTTa TIOU AVOiyEl Kal KAEivel n TTdpTa Tou Yuyeiou, TIG pubyicelg Tou BeppoaTam,
0V TUTTO TNG TPOQPG Kal TO XPAVO TTOU EXEN TIEPATEI ATTO TN OTIYHIF TTOU ayOPAOTNKE WEXPI Tr OTIYR TTOU
amofnkelTnke atnv Katayugn. Ga mpémer mavia va akohoubeite TIG 0dnyieg TTou avaypagovtal oTny
ouoKeuaoia Kal va unv EemepvdTe Tv epiodo ammodrkeuong.

e Orav n diakoTr| pedpaTog Siapkei TOAU Wpa, PNV avoigeTe TV TIGPTA TOU XWPOU Katayugng. To yuyeio
00¢ UTTOPET Va BIOTPAOE! Ta KATEYUYUEVA 0ag TpAgINa o€ katdaTaon 25°C yia Tepimou 13 wpeg. H TN
auth TéQTel og uynAég TrepiBahhovTikég Bepuokpaoies. Ze peyahiTepeg DiakoTréG peluaTog, Unv Eava-
KarayugeTe Ta TPOQILA 0ag. Oa TPETTEN Va Ta KATAVOAWOETE 600 To SuvaTdv ypnyopoTePa.

o Kamoleg ouatdoeig meplypdgpovial oTig oehideg 31, 32 ko 33 yia TRV TomOBéTnONn Kai
amoBrKeUan TWV TPOPIWYV 00G PETA GTO XWPA KATAYUENS.
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KPEAZ & WAPI MpogToipacia Iepiodog

ArroBrikeuong

Xpovog amoyuéng
ot mepiBalAovriki
Bepokpaaia

(unveg)

(wpeg)

Bodivod Tuhiypévo o€ ouokeuaaia 6-10 1-2
Apvi Tuhiypévo o€ ouokeuaaia 6-8 1-2
Mooxap! yia péaTo Tuhiyuévo o€ guokeuacia 6-10 1-2
MmpiloAa poayapiol 2¢ IKpd KoppdTia 6-10 1-2
Mrmpil6Aa apvio Y& KoppdTia 4-8 2-3
Kiydg Zg TETAQTUGEVN OPPN 2-3
EviéoBia (koupdri) Z€ Koudr 1-3 1-2
Noukaviko / caAdpi Na eivar TuNiypévo oe 1-2 Méxp! va gemaywael
ouoKeuaoia, £0Tw Kal va KaAG
€ival ETIKAAUUPEVO [E
AETITA PEUBPavn
Kotétouho kai Tuhiypévo o€ ouokeuaaia 7-8 10-12
yahotroUAd
Xrva / méma Tuhiypévo o€ ouokeuaaia 4-8 10
Kpéag amo kuviyl, Mepideg Twv 2,5 kg xwpig 9-12 10-12
aypioyoUpouvo, Aayog KOKGAQ
Wapi yAukou vepou — 2 Méxp! va gemaywael
TéCTPOYA, KUTIPivog, | Oa TpéTel va kaBapioTei KaAG
16V0g, yatdyapo KaAG atré péoa Kal va
loxva yapia — agaipeBolv Ta Aémia, Ka 4-8 Méxpi va eaywotel
AaBpdki, KaAkavi, pETG va TTAUBET KaAG Ka KaAQ
yYAWooQ va OTEYVWOEL, To KEQAN
Aiapd wépia — Kai n oupd Ba Trpémel va 2-4 Méxpr va EeTraywol
Tahapida, KoNISG, agaipeBoly dtou KaAG
yoAaZdyopo, yaupog XPEIGgeTal.
OoT1pakddepua KaBapiouéva kai o€ 4-6 Méxp! va gemaywael
Hop®A oaKoUAag KOAd
XaBidpi Méoa oTnv cuokeuaaoia 2-3 Méxpi va gemaywael
TOU, PECO € QAOUMIVEVIO KOAG
1) TAQOTIKG BOXEI0
Zahiykapia Méoa oe ahatévepo, 3 Méxp! va gemaywael
péoa og aAoupIVEVIO R KOAd
TAAOTIKS Doxeio

IHMEIQZH: Oa mpEmer va uayelpeUEeTe TIG KATEWUYPEVES TPOPEG OTTWG TO PPECKO KPEAG, OTAV EETTAYWOOUV.

Edv 10 Kp€ag dev payeipeutei JONIG EeTraywatl, Sev Ba TTPETTEN va KaTawuyTE TTAAI.

31




KouvouTridi

AQaIpEoTe Ta GUAAQ,
KOWYTE TOV KOPUO O€
KOUMATIa Kal BAATE TO OE

VEPO PE Aiyo Aepovi

Mrtropei va
XpnolgoTroinBei
KATEWUYHEVO XWPIG
Va XPEIOOTEI va

EeTTAYWOEl
Mpdaoiva acoAia, ZeTTAUVETE TO KAl KOYTE 10-13 Mrmopei va
XAwpPa pacoAia TA O€ PIKPG KOPPATIO XpnoipotroinBouv
KATEWYUYHEVA XWPIG
Va XPEIOOTEI va
EeTTAYWOOUV
Apakdg KaBapioTe TOV Kal 12 Mrmopei va
EeTTAUVETE TOV XpPnoiyoTroindei
KOATEWUYHEVOG XWPIG
Va XPEIOOTEI va
EeTTaywaoel
Mavitdpia kai ZeTTAUVETE TA KAl KOWYTE 6-9 Mrtropei va
oTTapPAayYIa TA O€ PIKPA KOPMPATIO XpnoigoTToin8olv
KOATEWUYHEVD XWPIG
Va XPEIOOTEI va
EeTTaywoouv
Néyavo e KaBapiopévn popPn 6-8 2 - Z& Bepuokpacia
dwpaTiou
MeAiTgaveg ZETTAUVETE TEG KAI KOWTE 10-12 Mrmopei va
TEG O€ KOPUATIO TTEPITTOU XpNnoipoTToin8olv
2 €K. KATEWUYHEVEG XWPIG
Va XPEIOOTEN va
EeTTaywoouv
KaAautroki KaBapioTe 1o Kal BaATe 12 Mrropei va
TO 0€ 0aKoUAa PE TO XpnoipoTroindei
KOPMO TOU 1) uévo Tov KATEWUYHEVO XWPIG
oTTépo Va XPEIOOTEI va
EeTTAYWOEl
Kapota KaBapioTe Ta Kal KOYTE 12 Mrmropei va
Ta O€ PETEG Xpnoipotroindouv
KATEWUYHEVA XWPIG
VO XPEIOOTEI va
CeTTaywoouv
Mrepia A@aIpéaTe TOV KOPUO, 8-10 Mrropei va
XwpioTe To oTa dUo Kal XpnoipoTroindei
APAIPETTE TOUG OTTOPOUG KATEWUYHEVN XWPIG
va XPEIOOTEN va
CeTTAYWOEl
ZTTavaKi =€eTTAUVETE TO 6-9 2 — Xe Bepuokpaacia
dwyparTiou
MAAa kai axAadia Koéwyre Ta kal EepAoudioTe 8-10 5 — Méoa oTo yuyeio
Ta
Bepikoka, poddkiva XwpioTe Ta oTa dUO Kal 4-6 4 — Méoa oTo yuyeio
aQaIPECTE TO KOUKOUTOI
®pdoula, ZeTTAUVETE Ta Kal 8-12 2
Bartéuoupa KaBapioTe Ta
Mayeipepéva ppouTta Méoa o€ pia KouTTa Ye 12 4 — ¢ Bepuokpacia
10% Caxapn dwyparTiou
Aapdoknva, ZETTAUVETE Ta Kl 8-12 5-7-2¢
Kepaola, BUcaiva APAIPESTE TO KOUKOUTOIA Beppokpaacia
dwpaTiou
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rq)\a . 2;3 . Movoouomvwag

Tupi — ekTOG Acukou 2 QETEG 6-8 lMa BpaxutrpdBeaun
TUpIOU OTTOBrKEUON UTTOPET VO
TTapayeivel aTNV apxIKn
TOU ouoKeuaaia. MNa
MOKPOTTPOBEDHN
amobrkeuon Ba TTPETTEl
VO UTTEl KOl O€ TTAQOTIKA

oakoUAa
BoUtupo, papyapivn v dIKA Toug
ouoKeuaoia 6
AoTipddl 10-12 Ze KOTTEANO E KATTGKI
auyou
Meiypa auyou AvokaTeUeTe TTOAU 10 2€ KUTTEAAO UE KOTTAKI
. (aoTTpadI Kal KaAd, TTpoabéoTe
2 KpOKOG) ahdat A axopn yia va
2 unv Agel ToAD
Kpokog auyoU AvakareUeTe TTOAU 8-10 Ze KOTTEAO JE KATTGKI
KaAd, TpoaBéoTe Aiyo
ahat A axopn yia va
unv TAgEl TTOAU
* Aev Oa TipéTrel va Ta WugeTe pe 10 T00QAI Toug. MTopeite va wugeTe T0 a0TTpad! Kol TovV
KPOKO XWPIoTA 1) TTOAU avokaTepéva padi
MNepiodoag Xpovoc atroyuéng | Xpovog amroyuing oto
AmoBnkeuang ae mepiBalAovTikn poupvo
(unveg) Beppokpaagia (AetrTd)
(wpeg)
Ywui 4-6 2-3 4-5 (220°C -225°C
MimiokdTa 36 5-8 (190°C -200°C
Nita 1-3 2-3 5-10 (200°C -225°C
TépTa 1-1,5 34 5-8 (190°C -200°C
DUMOo yAukol 2-3 1-15 5-8 (190°C -200°C
Nitoa 2-3 2-4 15-20 (200°C)

H yevon KamoIwv UTTAXApIKWY TTou Bpiokovial g€ payeipepéva @aynta (avnBo, BaciAiko,
vepokdpdapo, £UdI, didgopa utraxapikd, mepdpida, okdpdo, KpePUUdl, pouoTdpda, Bupdpl,
pavtgoupdva, Yatpo mEPI, KATT) aAAGdel Kal atroKToUV pia TTio éviovn yeuon. Ma 10 Adyo
auto, Ba TIPETTEl va TTPOCBECETE WIKPEG TTOCOTNTEG UTTAXOAPIKWY 1 va TTPOCBECETE TO
EMOUUNTO UTTaXOPIKO, OTaV €XEI EETTAYWOEI TO PayNTO.

O xpdvog ammobrkeuong Twv TpoRipwy egoptdtal omd 10 AGdI TTOU XpnolyotroiEite. Ta
KaTadMnAa AGSIa eival papyapivn, Aimog pooxapiol, eAaidAado kai Boltupo, kai Ta
akat@AAnAa AGSia gival puoTIKOBOUTUPO Kal AiTTog XoIpIvou.

dayntd o€ uypr LopPn Ba TTPETTEN VO KaTawuxToUV O€ TTAAOTIKG KUTTEAAT KOl GAAG @aynTa va
KATaWuXToUV O€ TTAQOTIKEG GAKOUAEG.
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KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

e EmBefaiwoTe 611 £XETE aTrOOUVBEDEl TO BUopa aTrd TRV TPifa TPIV apXioeTe va KabapileTe.

e Mnv kaBapiceTe T0 Wuyeio pixvovtag vepd Tavw Tou.

e Mrmopeite va  OKOUTTIOETE TA €OWTEPIKG Kal TQ
e€wTEPIKA WéPn Kai e€apTAMOTA TOU Wuyeiou oOag
XPNOILOTIOIWVTAG XAIOPd CaTouvovepo e Eva YaAakd
Travi i apouyydpl.

AgaipéoTe Ta €EapTApaTa éva-éva Kal kaBapioTe Ta We
OOTTOUVOVEPO.

*  Mnv 1a TTAUVETE OTO TTAUVTAPIO TNIATWY

e [loté va unv Xpnoiyotroifoete UAIKA Tou eival amod
€0QAEKTa KaUOINO i SloAuTIKG OTTWG VEQTI, Bevdivn,
6&iva, yia kabapiopo.

e EmBefaiwbeite wAM 6m 1O Plopa  gival
amoouvdedepévo amd Tnv mpila 6tav kKabapilere.
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AtTowu

o To yuyeio oag £xer autépatn amdyuén. To vepd Tou dnuioupyeital amd v améyugn Tepva amd Tov
owArva TTepIouMOYS vepou, péel péoa ato doyeio eEATIONG TTiow aTmd To Yuyeio oag kai efatyileTal
armo exei.

o Beaiwdeite 6T éxere aroouvdéoel To fUopa amd TV 7 wpIv KaBapioeTe To Soxeio e§drpiong.

o ZePidwote Tig Pideg (OTwg evdeikvuTar) Kal apaipéaTe T0 doxeio e€dTuiong amd ) B¢on Tou. KaBapioTe
T0 [ OQTTOUVOVEPO T€ TAKTIKG BlaoTAWATA Kal B aTTOTPEWETE TNV SnuIoupyia SUCAPETTWY OTUWV.
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AvrikardoTaon Tou AaumTipa

AvTikardoTaon Twv AQUTITRPWY TOU XWPou ZuvTtApnong kai Kardyuéng

1. BydAte 10 BUopa Tou Wuyeiou oag amd myv mpila Ko
yupioTe To TARKTPO TOu BeppoaTdrn oTn Béan “0”.

2. AgaipéoTe 10 kGAuppa Tou Aaumtipa amd Tig Aapideg
TTOU €ival amé KaTw pe éva Kataafidl.

3. AMGre Tov AaumTipa e évav  kaivoupio, Oy
Tapamavw omé 15 Watts.

4. EmavatomoBeTAoTe 10 kKAAUPWQ.

5. EmavaouvdéoTe 1o BUoua perd amd 5 Aemrtd i yupioTe
TOV BePUOOTATN OTNV TIPONYOUMEVH| Tou BEa.
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METAQOPA KAl METEFKATAZTAZH

o O1 apyikég ouokeuaoieg Kal UNIKG UTTopoUv va aTroBnKEUTOUV yia HEANOVTIKEG METAKOWIOEIS (€GV DEAETE).

o Je¢ mepimTwon PEMOVTIKAG ETakOUIoNG, Ba TPEMEl va TIEPITUAIGETE TO Wuyeio oag WE Xovdpd UAIKG
OUoKeuaoiag kal va To DEOETE e TaIvia Kal Xovdpd OTIAYKO, Kal va aKOAOUBAGETE TIG 0dnyieg Trepi

peTagopdg TTou avaypdovTal 0TV CUoKEUaaia.

o Karé v petagopd A Yetakopion, Ba TpETTEl TTPWTa va aaipéCETE Ta KIvAT eSapTraTa amoé 1o Yuyeio
oag (pdeia, e§aptiuata, Brikn Aaxavikwy, KATT) f va To GTEPEWCETE UE TAIVIO OTNV EGWTEPIKR TTAGKQ TOU

YUYEIOU YIO va TO TIPOCTATEUOETE QTG TUXOV KTUTTAUATA.
*  Naempefainoere 6T 10 Yuyeio YeTaéPETal o€ KAOETN BEaM.

AAAGZovrag Tnv KatedBuvon tng Moprag

Mmopeite va ahAdgeTe Tv KatelBuvon Twv TOPTWV Tou Yuyeiou oag. MNa va 1o KAVETE aUTO, ETTIKOIVWVAOTE

Je Tov AnaiéaTepo e€ouaiodotnuévo avrimpoowro Tng VESTEL.
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MPIN NA KAAEZETE THN YMHPEZIA EZEYNHPETHZHZ
NEAATQN

o Ymdpyel nAeKTpIKG TTPORANMA;

e 'Exel ouvdeBei owotd 1o Buoua oTnv Trpila;

o MAmwg kdnke n ao@aAeia oTnv otoio ival ouvdedepévo To BUOpA, 1 1) YEVIKI a0QaAeIa;

e Mimwg éxer maBer BAGRN n Tipida; MNa va 1o emBePaiwoete, cuvdéoTe To PUOUA TOU YuyEiou 0OG HE pia
Tipifa TTou EpeTe 6T ACITOUPYEI.

Edv 1o yuyeio oag Sev Exel amoTeAeopaTiki Yogn :

o Eival puBuiopévog o Bepuoatdmg otn Béon “17;

o AvoiyeTe ouXva TIG TIGPTEG TOU WUYEIOU 0aG Kl TIG AQIVETE AVOIKTEG VIO OPKETH WPT;

o Eival teAeiwg KAEIOTEG 01 TIOPTEG TOU WYuyEiou 0ag;

e Mimwg éxete TomoBeTroEl doxeia f MATa PEoa OTO WuyEio £T01 WOTE VA AKOUPTIGVE OTO TTIOW TOIKWUA
kal va eptrodifouv TV KukAogopia Tou aépog;

e Mimwg eival To Yuyeio oag uTrepRONKA yePdTo;

o Ymdpyel apkeTog EAEUBEPOG XWPOG HETAED TOU YuyEiou oag Kal Twv TTAdIVIV Kal TTow Toiwy;

e To wuyeio cag éxer oxediaoTei ye TéTOI0 TPOTTO, WOTE va AEIToupyel péoa oTIG TTEPIBAMOVTIKEG
Bepuokpaoies Tou kabopifovial oTa TpoTUTTA GUMQWVA PE TNV KaTGTagn Tou KAIYamopoU TTou

avaypdeeral otV €TKETa TTAnpoQopiwv. Mo va TIETUXETE ammoTeAeapariky wogn, Sev ouviotdral va
Aeiroupyei 10 Yuyeio o€ Beppokpaaieg TTou Sev GUUHOPPWVOVTaI JE QUTES TTou KaBopilovTal.

T MeTagl 18 kai 43
ST Metau 18 ka1 38
N Metagu 16 ka1 32
SN Metagu 10 ka1 32

() Z0pguwva pe Ta mpdtua TS EN ISO 8561, n Tpomikn kataragn éxel kabopiaTei uévo yia
TepiBaMovTikéG Bepuokpaaieg petacl 18°C kai 43°C.

Edv Ta 1pé@Ipa péoa aToug Xwpoug Zuvtipnong / Kardyuéng eiva mio aywyéva amé ot
MPETTEL
o ‘Exel puBuiotei n owotr Bepuokpaaia; Eivar o1 SiakéTeg Tou BepuooTdrn otn 6éon “5”;

o MAmwg éxouv ToroBETNBE TTPGOPATA TTOAG TPOPINA PECT OTNV KATAWUEN;

Edv umdpyouv, o ouumiukvwiipag Ba Asimoupyrioel yia mepiogoTepo xpdvo yia va ta wiéer. Eror eivar mBavov
6m Wuxpaivel Ta TPOPIUA LETA GTO XWPO OUVIAPNONG Yia TTEPIOTOTEPO xPOVO arr’ 611 Bampere.
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Edv Acitoupyei To yuyeio oag pe 86pufo :

O ouptukvwTApag Ba eméuPel kGBe 1600 yia va eaopalioer O To eTiTedo YOENG pével aTabePd. O Bopufol
TIOU UTTOPEl V@ OKOUOTOUV OTTé TO Wuyeio o€ autég TIG OTIVUEG €ival GUOIOAOYIKOI Kal atmoppéouv amd Thv
Aeiroupyia Tou Yuyeiou.

Orav éxer emreuyBei 10 amaimolpevo emimedo wugng, or Bopufor Ba peiwbolv autopdtwg. Edv o Bdpupog
OUVEXIOTEI:

¢ Eivai iooppotmuévo To yuyeio oag; Exouv pubuioTei Ta odIa Tou;

e Ymapyel kam miow amo 10 Yuyeio 00g;

e MAmwg KivouvTal Ta pd@ia f Ta TATa EMAvVw OTa pAQIa PEoa aTo Yuyeio; Edv vai, {avatakToToleioTe Ta
péeia kai/i Ta mdTa.

e MATwg KivolvTal avTikeipeva Tou atnpifovtal EMavw 0To Yuyeio 0ag;

®uaiohoyikoi Odpupoi :

Odpupol Opaldang (dyou) :

e AkoUyovTal KaTd T DIGPKEIX TNG QUTOUATNG OTTOWUENG.
o Ortav n ouokeur £xel kpuwael 1 €xel Oepuavei.

Mikpoi ©6pufol Opavong :

e AkoUyovtal 610V 0 BEPPOCTATNG AVOIYEl KOl KAEIVEI TOV GUPTIUKVWTHOQ.

©dpufol TOU ZUUTTUKVWTAPA :

¢ Eivai o puoiohoyikdg 86pupog Tou kivntipa. O B6puBog autdg onyaivel Ti 0 CUPTIUKVWTAPAG AeIToupyei
PUOIOAOYIKA.

e Orav ekiva o oUPTIUKVWTAPAG, UTTopei va Acitoupyrioel Aiyo Trapammévw yia Jikpd Xpoviké SIGoTnua, Kai
va gival o Bopufuwdng.

Odpupor AvaBpacpou kai Kehapuopartog :

¢ 0 66puPog autds Tapdyetal OTav TO YUKTIKG UypO péel JEa 0TOUG OWAIVEG TOU GUOTAMATOC.

Odpupoi Péovrog NepoU :

e Eivar o guaiohoyikdg 88pupog Tou vepol Tou péel péoa oTo doyeio e€GTuIoNG KaTd Ty diadikaoia
amowugng. O B8puPog autdg pmopei va akouoTei Kard T didpkeia ¢ diadikaaiag amdyuéng Tou
TTPAYLATOTTOIEITOI HEGD OTO WUYEio.

Oopupoug MpopoArig NepoU :

e Eivar o guaioloyikdg 86puBog Tou avepiotipa. O B6pufog autdg propei va akoucTei €€ aimiag Tng
kukAogopiag Tou aépa péoa oe ouotipara “NO FROST”, 6tav 10 oUoTnUa AeIToupyei UOIOAOYIKA.
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Edv 1o dkpa TOU £0WTEPIKOU TOU WUYEIOU TTOU EPXOVTOI OF ETAQPN ME TO OTEYAVWTIKO
AdoTiXo Tng TopTOG Eival (0T :

[dioitepa péoa aToug kahokaipivolg priveg (Otav kdver {E0TN), UTTOPED O EMQAVEIES TTOU EPXOVTal OF
ETTaQn e To aTEYavWTIKG AGaTIXO TG TépTAG VO {eaTaBouv. AuTO Eival QUOIOAOYIKO.

Edv umrdpyel vypaocia oTa eowTepikd e§apTipaTa TOU YPuyEiou oag :

‘Exouv TuNixTei owoTd o1 Tpo@ég; ‘Exouv oTeyvwoer kaAd Ta kitreAa Kai Ta doxeia TpIv va ToTroBeTnBouv

HECO OTO Yuyeio;

AvoiyovTal ouyva o1 mdpteg Tou wuyeiou; Otav avoiCel n mopTa, N uypacia Tou PpiokeTal oTO aépa
uTTaiver aTo wuyeio. Kar 61av 10 T0000TS TG Uypaciag oTo dwudTio ival ToAU uynAd, 6co o guyva
avoiyer n mopta, 1600 o ypriyopa Ba dnuioupynBei uypaacia.

Eival guaiooyikd va dnpioupyolvial aTayoveg vepoU TIdvw OToV TTiow TOiX0 WETG ammd Ty autdpaTn
diadikaoio amowugng (Ze Zramikd Movréha).

Edv o1 mopTeg dev avoiyouv Kal kKAgivouv owoTd :

MATwg o1 cuoKeuaaieg Twv TPOYIwWV EUTTOdIouV TNV TTOPTA Va KAEIVEl KOAG;

‘Exouv TommoBeTnOei OWOTA TO paQIa, Ta Xwpiopata TTavw aTny TTOPTA Kal T oUPTAPIA;
MrTTwg Exel @Bapei 1) Exel oxIOTEl TO OTEYAVWTIKG AGTTIXO TNG TTOPTOG;

‘Exe1 eykataoTabei To Yuyeio oag o emimedo £0aQ0g;

ZHMANTIKEZ ZHMEIQZEIZ :

Te TEPITTWAN EAQVIKAG DIOKOTIAG PEULATOG i} OTTOCUVOETEWV 1) oUVEECEWY Tou BUGpaATog oTnv TTpila,
T0 TIPOCTOTEUTIKG BePUIKG OTOIXEID TOU CUUTIUKVWTAPA Ba aTTopPIQTET ETTEISK N TTiEGN TOU agpiou PEoa
010 alUoTnua Wuéng Tou Yuyeiou oag dev Exel e€looppoTmoTei akdua. Metd amd 4-5 Aetd 10 yuyeio oag
Ba apyioel va Aeioupyei. Aev utrdpyel kavéva TTPoBANLa.

O kUkAog {wr¢ Tou éxer kaBopiarei amd 10 Ymoupyeio Biounyaviag (o xpdvog mou Ta eéaprriuara Tou Wuyeiou
Ba umopolv va Aeiroupyouv kavovika) eivar 10 ypovia.
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ESaptAparta Kai Tuquara Tou Wuyeiou

—_

Xwpog Zuvripnong (Yogng)

ludhivo Pagr Wagng

OeppooTaTng

To T'uaAi Tévw atmo TNV OrKn Aaxavikwv
OnKn Aaxavikwy

Meoaio KaAdbi

Kétw KaAdbi

ZoPareri

Avw KaAdb

0. Merakivoupevo Pael

= © NP oA LD

11. Onkn MmoukaAiwv
12. Xwpog Katayugng
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Parts and Compartments of the Refrigerator

ESapTipara Kai TuApaTta Tou Wuyeiou
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BHumaHue: He usnonssaiTe MexaHW4HU ypeau Unu Apyrv CpeacTBa 3a yckopsiBaHe Ha
npoueca Ha pasnexgaHe.

BHuMaHue: He uanonssaiTe enekTpMyecku ypeau B oTAeSNIeHMETO 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHu Ha ypeaa.

BHuMaHue: [IpbXTe BEHTUNALUUOHHUTE OTBOPU OTKPUTU

BHumaHue: BHumaBaliitTe aa He noBpeauTe oxnaguTtenHaTa Bepura Ha XraguriHuka.
YpeabT He e npegHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua (Bkn. Aeua) ¢ HaManeHu usmyecku,
CETMBHM MY YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, U OT nuua 6e3 onuT 1 No3HaHWsl, OCBEH aKko He
6baaT KOHTPONMPaHU UMK UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO ynoTpe6aTta Ha ypeaa oT nuue,
oTroBapsiLo 3a 6e3onacHocTTa M. He no3sonsiBaiTe Ha Aeua Aa cv UrpasT c ypeaa.
Ako 3axpaHBawusT kaben e noBpeaeH, Toi TpsibBa Aa 6bae NOAMEHEH OT NPOU3BOAUTENS
MMNK CepBM3EH TEXHWUK UMK KBanUMLMpaHo nuue.

Upozorenje: Ne koristite mehanicka ili druga vjestacka sredstva za ubrzanje procesa
odledavanja.

Upozorenje: Ne koristite elektri¢ne uredaje u dijelu za smjestaj hrane aparata.
Upozorenje: Pazite da su ventilacioni otvori na aparatu uvijek slobodni.

Upozorenje: Ne ostedujte cirkulacioni krug rashladnog sredstva.

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno, osoba koje ne posjeduju potrebno
iskustvo i znanje, osim ako aparat upotrebljavaju pod nadzorom ili u skladu sa uputama
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Treba paziti da se djeca ne igraju sa aparatom.
Ukoliko je napojni kabal ostecen, njegovu zamjenu treba izvrsiti proizvodac, serviser ili
druga ovlastena osoba.

(CZ) Upozornéni: Nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné nepfirozené prostredky na
urychleni odmrazeni.

Upozornéni: NepouZzivejte elektrické spotrebice v prostoru na uskladnéni potravin.
Upozornéni: UdrZujte vétraci otvory spotfebice volné

Upozornéni: Neposkozuijte chladici okruh chladnicky.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenou télesnou,
smyslovou nebo dudevni schopnosti nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
neprosly 8kolenim ohledné pouzivani spotfebite od osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hréat se spotiebi¢em.
Pokud je poSkozen napéjeci kabel, je nutno jej vyménit vyrobcem nebo servisnim
pracovnikem ¢&i pfislu§nou osobou.

@ Advarsel: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre kunstige midler til at forcere afrimningen.
Advarsel: Anvend ikke elektriske apparater i apparatets opbevaringsrum.
Advarsel: Hold apparatets ventilationsabninger fri
Advarsel: Undgé at beskadige keleskabets kalekredslab.
Apparatet er ikke beregnet for personer (inkl. barn), der er fysisk eller mentalt
handicappede, der mangler erfaring eller viden, medmindre de bliver overvaget eller far
undervisning i brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Sma
barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.Hvis kraftledningen
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er skadet, skal den erstattes af producenten eller dennes servicebefuldmaegtigede eller
udnaevnte person.

Warnung: Benutzen Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

Warnung: Setzen Sie keinerlei Elektrogerate im Inneren des Gerates ein.

Warnung: Halten Sie die Bellftungséffnungen des Gerétes frei.

Warnung: Beschéadigen Sie nicht den Kuhlkreislauf des Gerates.

Das Gerét ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kindern) vorgesehen, die
Uber reduzierte kérperliche Eignung, Wahrnehmung oder geistige Féahigkeiten, Mangel an
Erfahrung und Wissen verfugen, sofern diese Personen nicht von einer verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des Geréates unterwiesen wurden. Kinder
sollten grundséatzlich beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Falls das Netzkabel beschéadigt sein sollte, muss es vom Hersteller, einer seiner
Serviceniederlassungen oder einer vom Hersteller empfohlenen Person ausgetauscht
werden.

Mpogidotroinon: Mn XpnoILOTIOIEITE PNXAVIKES DIATASEIS ] GAAQ TEXVNTG péoa yia va
emTayuveTe T dladikagia TnG améyugng.

Mposidotroinon: Mn XpnCIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO XWPO aTrobriKeuong
TPOYIPWV TNG CUOKEUNG.

Mposidotroinon: Aiatnpeite avoIXTd Ta avoiyJaTa agpicuoU TG CUCKEUNG.
Mposidotroinon: Mnv TTPokKaAéoeTe {NUIG 0TO KUKAWUA TOU WUKTIKOU PECOU TOU Wuyeiou.
H ouokeun dev ipoopileTal yia XpRon até droua (TTEPIAGUBAVOPEVWY TTAIBIWV) UE
MEIWPEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIOKEG 1} TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG R pE EAAEIYN EUTTEIPIAG Kal
YVWOonG, EKTOG av OTa ATOPA AUTA €XEl TTAPAOXEBEi EmMTAPNON i KABOdYNON OXETIKG PE TN
XPAON TNG CUCKEUNG atré arouo utrelBuvo yia TNV ao@AAEId Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEl va
Bpiokovtal uttd emiBAewn, WoTe va e§acpalifeTal 611 dev TTAI{OUV UE Tr) CUOKEUN.

Av 10 KaAWDBIO TPoPOdOCTiag £xel UTTOOTE {NUIG 1} POOPE, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI ATré TOV
KOTAOKEUAOTH i} a1rd cuvepyeio oépPig i amd eEoucioSoTnuévo AToUO.

Warning: Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the
defrosting process.

Warning: Do not use electrical appliances in the food storage of the appliance.

Warning: Keep the appliance ventilation openings free

Warning: Do not damage the refrigerator’s refrigerant circuit.

The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they don’t play with the appliance.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or
appointed person.

Advertencia: No utilice dispositivos mecanicos u otros medios artificiales para acelerar el
proceso de descongelacioén.

Advertencia: No utilice aparatos eléctricos en el compartimento de alimentos del frigorifico.
Advertencia: Mantenga despejadas las aberturas de ventilacién del frigorifico
Advertencia: Evite dafar el circuito de refrigeracién del frigorifico.

Este aparato no esta disefiado para que lo usen nifios o personas con sus capacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o bien que carezcan de experiencia y
conocimientos, a menos que sea bajo supervisién de una persona responsable de su
seguridad o que esta persona les haya dado instrucciones acerca de su uso. Se debe vigilar
a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.

Si el cable de alimentacién sufriera dafios, debera solicitar su sustitucién al fabricante, o bien
a un técnico de mantenimiento o persona autorizada.




E

G

G

Hoiatus: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid
kunstlikke vahendeid.

Hoiatus: Arge kasutage seadme toiduainete séilituskambris elektriseadmeid.

Hoiatus: Véltige seadme ventilatsiooniavade blokeerimist.

Hoiatus: Vltige kilmiku kllmaainesisteemi vigastamist.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks fulsilise, meele- vdi vaimupuudega vdi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele (sealhulgas lapsed), vélja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seda oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi on saanud vastavad
juhised. Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega méngida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta tootjal, tema hooldustehnikul véi volitatud isikul
tuleohu valtimiseks vélja vahetada.
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Varoitus: Ala kdyta mekaanisia valineita tai muita apuvalineita sulatusprosessin
nopeuttamiseen.

Varoitus: Al4 kayta sahkolaitteita jddkaapin ruoansailytystiloissa.

Varoitus: Pidé laitteen tuuletusaukot avoimina.

Varoitus: Ala vaurioita jadkaapin jaéhdytysvirtapiiria.

Téata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kéytt6dn (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet eiké sellaisten henkildiden
kayttdon, joilta puuttuu laitteen kayttdkokemus ja tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta
vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai ohjeita laitteen kaytdsta. Pienia lapsia on
neuvottava, jotta he eivat leiki laitteen kanssa.

Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, valtuutetun huollon tai patevén sahkdasentajan
on vaihdettava johto.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens artificiels pour
accélérer le processus de décongélation.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils électriques dans I'espace de stockage des
aliments de 'appareil.

Avertissement : N'obstruez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.
Avertissement : N'endommagez pas le circuit de liquide réfrigérant du réfrigérateur.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants inclus) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou bien manquant




d'expérience et de connaissances a moins d’avoir été encadrées ou formées au niveau de
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les
enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabriquant ou par un
agent de maintenance ou une personne ddment qualifiée.
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Figyelmeztetés: Ne hasznéljon mechanikai vagy méas mesterséges eszkdzt a felolvasztas
gyorsitasahoz.

Figyelmeztetés: A készllék éleimiszertaroléjaban ne hasznaljon elektromos késziilékeket.
Figyelmeztetés: A készllék szell6z6nyilasait hagyja szabadon.

Figyelmeztetés: Ne okozzon sériilést a késziilék hiit6folyadék-keringetdjében.

A késziléket ne haszndljak fizikailag legyengdlt, érzéki, illetve mentélis zavarban szenvedd,
tapasztalatlan személyek (a gyermekeket is ideértve), kivéve, ha valamely, a biztonsagukért
felelés személy felligyeli dket, illetve tmutatast ad a nekik a készillék hasznélata kapcséan.
Ugyeljen ra, hogy gyermek ne jatsszon a készilékkel.

Amennyiben a tapkabel sériilt, akkor azt a gyarténak, a szerviznek, vagy valamely arra
kijelolt személynek ki kell cserélnie

Upozorenje: Ne koristite mehanicke uredaje ili druge umjetne nacine za ubrzavanje
postupka otapanja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne uredaje u spremniku za hranu u aparatu.

Upozorenje: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne ostecujte skop rashladnog sredstva uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama smanjenih tjelesnih, osjetnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljuujuéi djecu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
osobe koja je zaduzena za njihovu sigurnost dobili upute vezanu uz uporabu uredaja . Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprijecilo da se igraju s aparatom.

Ukoliko je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili serviser ili ovlastena
osoba.

Attenzione: non usare dispositivi meccanici o altri strumenti artificiali per accelerare il
processo di sbrinamento.

Attenzione: non usare dispositivi elettrici nello scomparto di conservazioni cibi del
dispositivo.

Attenzione: tenere libere le aperture di ventilazione del dispositivo

Attenzione: non danneggiare il circuito refrigerante del frigo.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, 0 che mancano di esperienza e conoscenza, a meno che
non abbiano ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono ricevere supervisione per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un
tecnico per I'assistenza o una persona addetta.

EckepTy: My3aaH epiTy apekeTiH Te3aeTy MakcaTbiIMEH MexaHuKarblk acnantap Hemece
6acka xacaHfbl acnantapabl konaaHyra 6onmanabl.

EckepTy: KypangblH TaMak caktay opHbiHAa 3MeKTp KypangjapblH kongaHyra 6onmaiiabl.
EckepTy: KypanapbiH xengeTkiw TecikwenepiH 60c cakaHbI3.




EckepTy: TOHA3bITKbILTBIH CankHAaTy XyMeciH 3akbiMgan arMaHbI3..

Byn KypanmeH cdbusnkanbik kKemTapnblifel 6ap, cesiMTanabiFbl HeMece eci keM, Hemece
Taxipubeci MeH 6inimi xok agampapra (xac 6ananapfa) kongaHyra 6onmaiigbl, erep onapra
KkayinciagiriHe xxayanTbl agam angbliH ana Hyckay 6epmereH 6onca, Hemece onapabl
Kagaranan oTelpMaca. XKac 6ananapgbl 6yn KypanmeH oliHaMac YLUiH, kagaranay Kepek.
Erep ToK cbiMbl 3aKbiMaarnfaH 6onca, OHbl MiHAETTI Typae Tek eHAIpYyLWi Hemece KblaMeT
areHTi TaralblHOaraH aaam anmacTbipybl Kepek.

Bridinajums: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus maksligus I1dzeklus, lai paatrinatu
atkauséSanas procesu.

Bridinajums: Neizmantojiet elekiriskas iekartas partikas uzglabasanas telpa iekarta.
Bridinajums: Nenoblokéjiet iekartas ventilacijas atveres

Bridinajums: Nesabojgjiet saldéSanas iekartas saldé$anas Skidruma plismas iekartu.
lekarta nav paredzéta, lai to izmantotu personas (ari bérni), kam ir samazinatas ju$anas vai
mentalas spéjas, kam trikst pieredzes vai zinaSanu, ja vien par droibu atbildiga persona
neveic uzraudzibu vai nav sniegusi attiecigas instrukcijas. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar iekartu.

Ja stravas padeves vads ir bojats, to janomaina pie raZotaja vai apkopes agenta, vai
ieceltas personas.

Démesio: AtSildymo procesui pagreitinti nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy arba kitokiy,
dirbtiniy priemoniy.

Démesio: Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuje nelaikykite jokiy elektriniy prietaisy.
Démesio: Neuzdenkite buitinio prietaiso ventiliacijos angy.

Démesio: Nepazeiskite $aldytuvo grandinés, kuria cirkuliuoja ausinimo medziaga.

Sis buitinis neskirtas asmenims (jskaitant vaikus) su silpnesniais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent jie naudoty 8j
prietaisa prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba baty apmokyti, kaip ji naudoti.
Vaikus reikéty prizidréti, kad jie nezaisty su buitiniu prietaisu.

Jeigu maitinimo laidas paZzeistas, jj taip pat turi pakeisti gamintojas, techninio aptarnavimo
atstovas arba paskirtasis specialistas.

MpeaynpepyBate: He kopucteTe MexaHWYK1 ypeaum Unu Apyru BelTauky cpeacTsa 3a ga
ro 3aGpsaTe NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHsE.

MpeaynpeayBatbe: He KopucTeTe enNeKTpUYHM anapaT Bo O4AeNOT 3a XpaHa Ha OBOj
ypen.

MNpeaynpenyBawe: OaapxyBajTe rm OTBOPUTE 3a BEHTUMNaUMja Ha yPeaoT HeromnpeyeHu.
Mpeaynpeaysatbe: He owTeTyBajTe ro KOMOTO 3a Nnagexwe Ha puxuaepor.

YpenoT He € HaMeHeT fa ro KopucTaT nuua (BKNy4uTenHo U aeua) co HamareHa husnyka,
YYBCTBUTESTHA UMM MEHTarHa CnocoGHOCT UMM UM HEeA0CTacyBa UCKYCTBO U 3Haeke OCBEH
aKo He ce nog Haasop unn He Gune NpeTxogHo o6yYeHn BO O4HOC Ha ynoTpe6aTa Ha
ypenoT of CTpaHa Ha ivue Koe e OAroBopHo 3a HuBHaTa GesbeaHocT. [leuata Tpeba ga ce
Hagrnegyeaart 3a fa o6e3beaun Tve Aa He CU Urpaat co ypegoT.

Ako kabenoT 3a HanojyBate e OLITeTEH, UCTUOT MOpa Aa Ce 3aMeHU Of CTpaHa Ha
NPOU3BOAMTENOT, CepBMCEp MK APYro oByyeHo nuue.

Advarsel: lkke bruk mekanisk utstyr eller andre kunstige midler for & akselerere
avisingsprosessen.

Advarsel: Ikke bruk elekiriske apparater i matlagringen til apparatet.

Advarsel: Hold apparatets ventilasjonsapninger fri

Advarsel: Pass pa sa du ikke skader kjoleskapets kjglekrets.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt
oppleering eller instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma passes for & sikre at de ikke leker med apparatet.
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Hvis apparatkabelen blir skadet, ma den skiftes ut av produsenten eller serviceagent eller
utnevnt person.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Uwaga: Nie nalezy uzywaé zadnych przyrzadéw mechanicznych ani innych sztucznych
$rodkéw do przyspieszenia procesu odszraniania.

Uwaga: W pojemniku chtodziarki na zywno$¢ nie nalezy uzywaé¢ zadnych urzadzen
elekirycznych.

Uwaga: Otwory wentylacyjne chtodziarki musza pozostawac otwarte.

Uwaga: Nie wolno uszkodzi¢ obwodu obiegu chtodziwa chtodziarki.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone jest do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub bez doswiadczenia albo
wiedzy, bez nadzoru lub instrukcji dotyczacych uzytkowania urzadzenia ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Trzeba uwazaé na mate dzieci, aby nie bawity sig
tym urzadzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go poddaé wymianie przez producenta,
punkt serwisowy lub upowazniony personel.

Aviso: Nao use dispositivos mecanicos ou outros meios artificiais para acelerar o processo
de descongelagéo.

Aviso: Nao use aparelhos eléctricos na gaveta de alimentos do equipamento.

Aviso: Mantenha os orificios de ventilagdo do equipamento desobstruidos.

Aviso: Nao danifique o circuito de refrigeragéo do frigorifico.

O equipamento néo se destina a utilizagdo por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento,
a ndo ser que sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do equipamento por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brinquem com o equipamento.

Se o cabo de alimentagéo se danificar, devera ser substituido pelo fabricante ou por uma
pessoa qualificada.

Atentie: Nu folositi dispozitive mecanice sau alte metode artificiale de accelerare a
procesului de dezghetare.

Atentie: Nu folositi aparate electrice in spatiul de depozitare a alimentelor.

Atentie: Nu blocati orificiile de ventilare

Atentie: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific al frigiderului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului n care sunt supravegheate sau instruite de cétre persoana responsabila cu
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de producétor sau de un
agent de service.

BHumaHume! [1ns yckopeHus npoLiecca 3aMopaxuBaHUsi HE UCTONb3YIHTe MexaHuJeckue
Unu apyrue ycTpoiictea.
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BHumaHue! He ucnonb3ayiite anekTpuieckue npubopsl BHYTPU Kamep AN XpaHeHUst
NULLEBbLIX NPOAYKTOB.

BHumaHue! [lepxuTe BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUS NPMGOpPa OTKPbLITEIMM

BHumaHue! He noBpeamte KOHTYp OXnaXaeHust XonogurbHUKa.

[aHHas GbiToBasi TEXHUKA He NpefHasHa4YeHa Ansi UCNONb30BaHMs! No4bMM (B TOM Ynche
AETbMM) C OrpaHUYEHHBIMU PU3NHECKUMU, CEHCOPHLIMU UMM YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM, @ TaKke NuuaMu, He UMEIoLLMMK JOCTaTOYHOTO OMNbITa U 3HaHUI, KpoMe
cry4aeB, KOrja OHM AienaloT 370 Nof HabnoaeHnem oTBETCTBEHHbBIX 3a cobrniogeHne
6e30nMacHOCTM NULL UMK Nepef 3TUM NpoLLny oby4eHue Noa pyKOBOACTBOM YKa3aHHbIX JIULL.
Cnepute 3a TeM, 4Tobbl AeTW He urpanu ¢ 6LITOBOM TEXHUKON.

B crnyyae noBpexaeHust LWHypa NUTaHUs ero 3aMeHa A0IKHa OCYLLECTBMSATLCA
npou3BoguTenem, NpeacTaBUTENEM ero CepBUCHOI CryxObl MMM YNONMHOMOYEHHBIM FIULIOM.

Upozorenje: Ne koristite mehanicke alate ili druge vestacke nacine za ubrzavanje procesa
topljenja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne aparate u odeljku za hranu u aparatu.

Upozorenje: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne oStecujte skop rashladnog sredstva aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu licima smanjenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljuujuéi decu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
lica koje je zaduZeno za njihovu bezbednost dobili uputstva vezana za upotrebu aparata .
Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprecilo da se igraju s aparatom.

Ako je kabl napajanja oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac ili serviser ili ovia§éeno lice.

Upozornenie: Nepouzivajte mechanické zariadenia alebo iné cudzie prostriedky na
urychlenie procesu rozmrazovania.

Upozornenie: Nepouzivajte elekirické zariadenia v GloZnom priestore potravin v spotrebici.
Upozornenie: Uchovajte volné vetracie otvory spotrebica

Upozornenie: Nepos$kodte chladiaci okruh chladnicky.

Spotrebi¢ nie je uréeny pre pouzivanie fudmi (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a
znalosti, pokial nebudi pod dozorom alebo nedostant pokyny tykajlice sa pouzivania
spotrebi¢a osobou, ktora je zodpovedn4 za ich bezpeénost. Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zarudilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat..

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo uréena
osoba.

Opozorilo: Ne uporabite mehanskih naprav ali drugih umetnih naéinov za pospe$evanje
procesa odtajanja.

Opozorilo: Ne uporabljajte elekiriénih naprav v predelu za shranjevanje hrane v napravi.
Opozorilo: Ne ovirajte prezraéevalnih odprtin na napravi.

Opozorilo: Ne poskodujte hladilnega vezja hladilnika.

Te smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi fizi€nimi, éutnimi ali psihiénimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj ustreznih izkuSenj in znanja, razen &e jih nadzoruje
in jim daje ustrezna navodila izkuSena oseba, odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali serviser oziroma oseba,
zadolZena za to.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aparate mekanike ose mijete tjera artificiale pér té pérshpejtoni
progesin té hegjes té akullit.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aplikime elektrike né procesin e ruajtjes t€ ushgimeve.
Paralajmérim: Mbani aplikimi pér ajrosjen té hapur

Paralajmérim: Nuk démtoni garkun antipiretik té frigoriferit

Aplikimi nuk duhet té pérdoret nga njeréz (duke pérfshiré edhe fémijet) me aftésive té ulur
fizike, ndijmore ose mentale, ose nga njeréz me ekspiriencén dhe diturive té kufizuar,
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pérveg né qofté se ata kané marré instruksion ose jané nén mbikéqyrje nga personi té cili
éshté pérgjegjés pér sigurimi. Fémijét nuk duhet té luajné me aplikimin.

Nése kordoni elekirik éshté démtuar, kordoni duhet té z&vendésohet nga prodhuesit ose
personit té autorizuar ose té caktuar

Varning! Anvand inte mekaniska enheter eller andra artificiella medel fér att paskynda
tiningsprocessen.

Varning! Anvand inte elekiriska enheter i enheten.

Varning! Hall enhetens ventilationséppningar fria fran hinder

Varning! Skada inte kylningskretsen.

Den hér enheten &r inte avsedd for att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental férmaga, eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs, om de inte har fatt instruktioner om annat och en person i sa fall évervakar dem ur
sakerhetssynpunkt. Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med enheten.

Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller en godkénd fackman.

Uyari: Buz ¢ézme iglemini hizlandirmak igcin mekanik araglar veya bagka yapay yéntemler
kullanmayin.

Uyani: Cihazin yiyecek saklanan kisimlarinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

Uyan: Cihazin havalandirma deliklerini agik tutun

Uyari: Buzdolabinin sodutucu gaz devresine zarar vermeyin.

Bu cihaz, yanlarinda giivenliklerinden sorumlu olacak veya onlara cihazin kullanimiyla ilgili
gerekli talimatlari verecek bir kisi bulunmadigi siirece fiziksel, duyusal veya zihinsel
yeteneklerinde yetersizlik bulunan veya bilgisiz ya da deneyimsiz olan kisiler (cocuklar da
dahil) tarafindan kullanim igin tasarlanmamistir. Gocuklar denetlenerek cihazla oynamalari
6nlenmelidir.

Elektrik kablosu zarar gérmusgse Uretici, servis temsilcisi veya yetkili bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

MonepepxeHHA: He BUKOPUCTOBYITE MeXaHi4Hi NPUCTPOI Ta iHWI WTYyYHI 3acobu ans
NPUCKOPEHHS1 NPOLIECY PO3MOPOXYBaHHS.

MonepepxeHHA:: He BUKOPUCTOBYITE ENEKTPUYHI Npunaaum y kamepax ans 3éepiraHHs ixi
npucTpoto.

MonepepxeHHs:: TpumaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPU NPUCTPOIO BiAKPUTUMU
MonepepxeHHA: He NoLIKOMKyNTE KOHTYP OXOSOMXXEHHS XONMOAUIIbHUKA.

Llei npunag, He NpusHaveHuit 4N KOpUCTyBaHHS ocobamm (y ToMy uuchi AitbMu) 3
oBMexxeHUMU Di3UYHNMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMU MOXITMBOCTSIMM, a Takox 6e3
[[OCBifly Ta 3HaHb, AKLIO BOHU He nepebysaloThb nif HarnsgoMm, abo He oTpumanu
iHCTPYKTaXy LLIOAO KOPUCTYBaHHS eNeKTponpunagoMm Big ocobu, BianoBiaanbHoI 3a ixHIo
6e3neky. HeobxigHo HarnsaaTy 3a AitbMu, WO6 BOHU He rpanucs 3 NpunagoMm.

B pasi nowkogkeHHs: kabento XMBMNEHHs1, Toil Mae 6yTu 3aMiHEHWIA BUPOGHMKOM,
npeAcTaBHUKOM cepBicHOi cny6u abo ynosHoBaxeHo ocoboto.

OroxnaHTUpULL: IPUTULL XKapaEHWHM Te3NaLTUPULL Y4yH MexaHuk ac6obnapHu éku GoLka
CYHHUIA BOCUTanapHu ULINaTMaHr.

OroxnaHTUpPMLL: XUXO3HUHT 03UK-OBKaT CakraLl oniuaa anekTp acbobnapHu uwnaTMaHr.
OroxnaHTUPULL: XUXO3HUHT XaBO SIHTUNATTUPAAUraH TEeLMIMHU GYLU caknaHr.
OroxnaHTUpMLL: My3naTrMYHUHT My3naTyBYM 3aHXuUpUra 3apap eTkasMaHr.

Ywo6y xuxo3naH doraanaHul XXMCMOHUM 3aud, TabcupyaH Ba OHrM NacT €k Manakacu Ba
6unuMmn kam ogamnapra (xamga Gonanapra) pexanawTupunmaraH, akaTruHa Xuxo3gaH
KaHaan organaHuL Kepaknurmiu, ynapHuHr xasgcusnurura xxasobrap UHCOH, ynapHu
ycTuaAaH Hasopart Kunca €ku nyn-nypuk kypcarca. bonanap xuxo3 6unaH
yWHaLWMaETraHnurura UWoHY XOCUI KUMULL YYyH ynapHU HasopaT KUMULL Kepak.

Arap TabMWUHNaHraH cuMmra 3apap etraH 6ynca, yHu uwnab ynkapyeum éku xuamat
KypcaTuLL Bakuny KM TalMHNaHraH ogam TOMOHUAAH anMalLTUpULL Kepak.
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